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The Cultural Interpretation and Comparative Analysis of the Word "Ox" in Chinese and
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Abstract:Amid the globalized wave, cultural exchanges and clashes have become increasingly frequent,
making in—depth understanding of diverse cultures particularly crucial. This paper focuses on proverbs
about oxen in Chinese and Western cultures, aiming to explore their profound cultural connotations
through in—depth analysis, identify precise translation strategies, and examine the symbolic meanings of
oxen as well as their dissemination and interpretation across different cultural contexts from a
cross—cultural communication perspective. Methodologically, the study employs literature review and
field research to extensively collect proverbs related to "oxen" from both cultures, followed by
meticulous comparative analysis. The findings reveal that oxen carry distinctly different cultural values
and social significances in Chinese and Western cultures. This demonstrates that recognizing such
differences can help avoid misunderstandings in cross—cultural communication and promote harmonious
cultural exchange and integration.
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